
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

KM – 2270 
 



Nederlands 
 
 
GEBRUIKSAANWIJZING 
•  Voor het eerste gebruik, alle onderdelen die met koffiebonen in aanraking komen, zorgvuldig reinigen met een vochtige doek 

en droog maken. Het huis met een vochtige doek schoonmaken. 
•  De deksel tot het vulniveau met koffiebonen (max. 60 gram) en in de maalkom gieten. 
•  Schroef de deksel vast tot u een klik hoort. 
•  Steek de stekker in het stopcontact. 
•  Druk de aanluit knop pulserend in, totdat de koffiebonen de gewenste fijnheid bereikt hebben. 
•  Belangrijk: Druk de in/uit schakelaar nooit langer dan 30 seconden in. 
•  Trek na gebruik de stekker uit het stopcontact. 
•  Schroef de deksel eraf en strooi de gemalen koffie uit het apparaat.  
 
BELANGRIJK 
� Schroef de deksel er nooit af terwijl er gemalen wordt. 
� Gebruik het apparaat nooit als het leeg is. 
� Plaats het apparaat altijd op een vlakke ondergrond.  
� Reinig de deksel na ieder gebruik.  
� Altijd de stekker uit het stopcontact na gebruik 
� Houd het apparaat uit de buurt van kinderen 
 
REINIGING: 
1. Deksel openen 
2. Berg het apparaat op een droge plaats op. 
3. De maalkom met een vochtige doek schoonmaken en de deksel met warm water spoelen. 
 De motor eenheid alleen met een vochtige doek reinigen. 
 
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN 
Bij het gebruik van elektrische apparaten moet u de volgende  veiligheidsaanwijzingen in acht nemen. 
1. Lees voor het gebruik de gebruiksaanwijzing aandachtig door. 
2. Dompel het apparaat niet in water of een andere vloeistof. 
3. Toezicht van een volwassene is nodig als het apparaat in nabijheid van kinderen wordt gebruikt. 
4. Trek de stekker uit het stopcontact als u het apparaat niet gebruikt of als u het schoonmaakt. 
5. Gebruik het apparaat niet bij beschadiging van de stekker, het snoer of als het apparaat gevallen is. 
6. Gebruik de koffiemolen niet buiten. 
7. Laat het snoer niet over de rand van een aanrecht of tafel hangen. 
8. Leg het snoer niet op hete oppervlakken. 
9. Zorg ervoor dat het apparaat voor gebruik goed in elkaar zit. 
10. Haal de deksel er pas af als de motor volledig tot stilstand gekomen is. 
11. Gebruik geen hulpstukken die niet door de leverancier aangeraden worden. Dit kan brand, letsel of een elektrische schok 

veroorzaken. 
 
Bewaar deze instructies. 
Laat de koffiemolen alleen door een erkende reparateur nakijken.  
Alleen voor huishoudelijk gebruik. 
 
*****     
 



Francais 
 
MODE D'EMPLOI 
•  Pour le prèmier usage nettoyez soigneusement toutes les pièces détachées entrant en contact avec les grains de café a l'aide 

d'un chiffon humide ou sec. Nettoyez le revêtement a l'aide d'un chiffon humide. 
•  Remplissez le couvercle de grains de café jusqu'au niveau indiqué (max. 60 grammes), versez-les dans le bol à moudre. 
•  Virez le couvercle jusquà ce que vous entendez un déclic. 
•  Branchez l'appareil. 
•  Appuyez sur la rouche de mise en marche / d larrêt jusqu à ce que les grains de café aient la finesse souhaitée. 
•  Important : Ne passer  jamais la durée de l'utilisation de 30 secondes. 
•  Debranchez l’appareil. 
•  Devis le couvercle et enlevez le café moulu 
 
 IMPORTANT 
� Ne jamais devrirer le couvercle pendant que l'appareil est en marche 
� Ne jamais utiliser l'appareil lorsqu'il est vide. 
� Placez toujours l'appareil sur un sous-sol plat.  Nettoyez le couvercle après usage. 
� Debranchez toujours l'appareil après l'utilisation 
� Ne mettez pas l'appareil a proximidité des enfants, 
 
ENTRETIEN 
1 . Enlevez le couvercle 
2. Rangez l'appareil à un endroit sec. 
3. Nettoyez le bol à moudre à l'aide d'un chiffon humide et rincez le couvercle avec de l'eau chaude. 
 Ne nettoyez l'unité du moteur qu'avec un chiffon humide. 
 
AVERTISSEMENTS 
En utilisant cet appareil électrique vous devez faire attention aux régles de securité suivantes: 
1 . Lisez soigneusement le mode d'emploi avant de l'utiliser. 
2. Ne jamais immerger l'appareil sous l'eau. 
3. Ne jamais utiliser l'appareil à proximité des enfants. 
4. Débrancher l'appareil lorsque vous ne Puitilisez pas ou lors de son nettoyage. 
5. Ne pas utiliser l'appareil si le cordon ou la prise sont endommagés ou si l'appareil est tombé. 
6. Ne pas utiliser le moulin à café à l'extérieur. 
7. Ne pas laisser pendre le cordon au bord de la cuisinière ou de la table. 
8. Ne mettez jamais le cordon sur des surfaces brÛlantes. 
9. Faites en sorte que l'appareil soit bien monté avant de l'utiliser. 
10. Enlevez le couvercle lorsque le moteur s'est complètement arrêté. 
11. Ne pas utiliser d'accessoires lorsque ceux ci ne sont pas fournis par le fournisseur. Le contraire pourrait causer un incendie, 

des blessures ou un choc électrique. 
 
Conservez soigneusement ces instruction- 
Faites contrôler l'appareil par un réparateur officiel. 
A utiliser uniquement pour des tâches ménagères. 
 
*****     
 



Deutsch 
 
 
GEBRAUCHSANLEITUNG 
•  Vor der ersten Benutzung, alle Teilen sorgfältig feucht abwischen und trocknen, die in Kontakt mit Kaffeebohnen kommen, wie 

Deckel und Mahlbehälter. Wischen Sie das Gehäuse sorgfältig mit einem feuchten Tuch ab. Falls die Reinigung anders 
durchgeführt wird erlischt die Garantie 

•   Den Deckel bis zur Füllungsanzeige mit Kaffeebohnen füllen (max. 60 Gramm) und in den Mahlbehälter schütten. 
•  Schrauben Sie den Deckel fest bis zum 'klick' Geräusch. 
•  Stecken Sie den Netzstecker in die Wechselstrom-Steckdose. 
•  Drücken Sie den Ein/Aus Knopf pulsierend bis Kaffeebohnen gewünschte. Konsistenz erreichen. 
•  Wichtig, drücken Sie den Ein/Aus Schalter nicht länger als 30 Sekunden ununterbrochen. 
•  Nach Benutzung, Gerät ausschalten und den NetzstecKer ziehen. 
•  Deckel aufschrauben und gemahlenen Kaffee entleeren. 
 
 WICHTIG 
� Deckel nie aufschrauben, während das Mahlwerk arbeitet. 
� Niemals das Mahlwerk mit leerem Kaffeebehälter benutzen. 
� Immer auf einer ebenen Oberfläche benutzen. 
� Deckel nach jedem Gebrauch spülen. 
�  Mahlwerk nie in Wasser eintauchen. 
�  Nach Benutzung sofort vom Netz trennen. 
�  Aus Reichweite von Kindern halten. 
 
REINIGUNGHINWEISE 
1. Deckel öffnen 
2. Bewahren Sie das Gerät für nächsten Gebrauch an einem trockenem Ort auf. 
3. Kaffeebehälter mit feuchtem Tuch auswischen und Deckel mit warmem Wasser spüllen. 
 Die Motoreinheit nie waschen. Um es zu reinigen, wischen Sie es nur mit einem feuchten Tuch ab. 
 
WICHTIGE HINWEISE 
Bei Benutzung von elektrischer Geräten Müssen Sicherheitshinweise, einschliesslich folgender immer beachtet 
werden. 
1 . Alle Anweisungen vor Gebrauch lesen. 
2. Um gegen das Risiko von elektrischem Schock zu schützen, Gerät nicht in Wasser oder anderer Flüssigkeit tauchen. 
3. Aufsicht Erwachsener ist notwendig, wenn irgendein elektrisches Gerät von oder neben Kindern benutzt wird. 
4. Von steckdose trennen, wenn nicht in Gebrauch, vor Aufsetzen oder Abnehmen von teilen und vor Reinigung. 
5. Benutzen Sie kein Gerät mit einer beschädigten Netzleitung oder Stecker. Nach dem Versagen des Gerätes, oder es ist in 

irgendwelcher Art gefallen oder beschädigt. Bringen Sie es zu der nächsten befugten Servicewerkstatt zur Überprüfung, 
elektrischer oder mechanischer Reparatur züruck. 

6. Beutzen Sie es nicht draussen. 
7. Lassen Sie die Netzleitung nicht über den Rand des Tisches oder der anrichte hängen. 
8. Lassen Sie die Netzleitung nicht in Kontakt mit heissen Oberfläche, einschleisslich des Öfens kommen. 
9. Immer sicherstellen. daB das Gerät vor Benutzung einwandfrei zusammengesetzt ist. 
10. Nehm die Einheit nicht auseinander, bis der Motor zu einem vollständigen Stillstand kommt. 
11. Der Gebrauch von Ersatz - oder Zusatzteilen, die von dem Hersteller nicht empfohlen oder verkauft werden, konnen feuer, 

elektrischen Schock oder Verletzungen verursachen. 
 
Bewahren Sie diese Anweisungen auf Wartung soll von einem befugten Servicewerkstatt ausgeführt werden. Diese 
Produkt ist nur für den Haushalts-Gebrauch. 
 
 
*** 
 



English 
 
HOW TO USE 
•  Before using the first time, carefully wash and dry all the parts which come into contact with coffee beans: Top Lid and bean 

reservoir. Carefully wipe the motor unit with a damp cloth (if the motor unit is cleaned in any other way, the guarantee is 
immediately invalidated.) 

•  Fill top lid with coffee beans up to fill line (max. 60 gramms); then throw into bean reservoir. 
•  Screw top lid back and close firmly into place until 'click' sound. 
•  Plug grinder into AC outlet. 
•  Press on/off button with pulse action until coffee beans reach desired consistency. 
•  IMPORTANT: Never hold down on/off switch for longer than 30 seconds at a time. 
•  After using, switch off the appliances and disconnect the plug. 
•  Unscrew top lid and empty out ground coffee. 
 
 Notes: 
� Never unscrew Top Lid while grinder is plugged in 
� Never operated grinder with reservoir empty 
� Always use on a level surface 
� Rinse Top Lid after each use 

• Never immerse grinder in water 
 • Unplug immediately after using 
 • Keep out of Children reach 
 
 
HOW TO CLEAN 
1. Open the Top Lid by pulling forward. 
2.  Keep the unit in good order and keep in dry place for next use. 
3. Wipe Bean Reservoir with damp cloth and rinse Top Lid with warm water. 
 Never wash the motor unit - To clean it, wipe it with a damp cloth. 
 
IMPORTANTSAFEGUARDS 
When using electrical appliances, basic safety precautions should always be followed, including the follow: 
1. Read all instructions before operating. 
2. To protect against risk of electrical shock, do not immerse unit in water or other liquid. 
3. Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children. 
4. Unplug from outlet when not in use, before putting on or taking off parts and before cleaning. 
5. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the appliance malfunctions, or is dropped or damaged in 

any manner. Return appliance to the nearest authorised service center for examination, repair or electrical or mechanical 
adjustment. 

6. Do not use outdoors. 
7. Do not let cord hand over edge or table or counter. 
8. Do not let cord contact hot surfaces, including the stove. 
9. Be sure unit is completely assembled before using. 
10. Do not disassemble the unit until the motor comes to a complete stop. 
11. The use of attachments not recommended or sold by the manufacturer may cause fire, electric shock or injury. 
 
Save these instructions  
Servicing should be performed by an authorised service center. 
 The product is intended for household use. 
 
***   
 



Español 
 
MODO DE EMPLEO 
•  Antes de utilizar el aparato por primera vez, lave y seque cuidadosamente todas las partes que entrarán en contacto con el 

café. Tapa superior y depósito de los granos de café. Frote cuidadosamente la unidad del motor con un paño húmedo (si 
ésta unidad se limpia de cualquier otra forma, la garantía queda inmediatamente anulada). 

•  Rellene la tapa superior con granos de café hasta la línea de llenado (máximo 60 gramos); a continuación vierta los granos 
en el depósito. 

•  Enrosque la tapa superior de nuevo en su sitio y ajústela con firmeza hasta que escuche el ”clic”. 
•  Enchufe el molinillo a la toma de corriente alterna 
•  Pulse el botón de encendido/apagado y manténgalo presionado hasta que los granos de café alcancen la consistencia 

deseada. 
•  IMPORTANTE: No mantenga nunca presionado el interruptor de encendido/apagado durante más de 30 segundos 

seguidos. 
•  Tras su uso, apague el aparato y desnchúfelo. 
•  Desenrosque la tapa superior y vacíe el café. 
 
 Notas: 
� No desenrosque nunca la tapa superior mientras el molinillo permanezca enchufado 
� No utilice nunca el molinillo con el depósito vacío 
� Utilícelo siempre sobre una superficie plana 
� Enjuague la tapa superior después de cada uso 

• No sumerja el molinillo en agua nunca 
 • Desenchúfelo inmediatamente después de usarlo 
 • Manténgalo fuera del alcance de los niños 
 
 
LIMPIEZA 
1. Abra la tapa superior tirando hacia adelante. 
2.  Mantenga la unidad en buen estado y guárdela en un lugar seco hasta su próximo uso. 
3. Pase un paño húmedo por el depósito de granos de café y enjuague la tapa superior con agua templada. 
 No lave nunca la unidad del motor – Para limpiarla, pásele un paño húmedo. 
 
PRECAUCIONES IMPORTANTES 
Cuando utilice aparatos eléctricos debe seguir siempre las precauciones básicas de seguridad, entre las que se incluyen 
las siguientes: 
12. Lea las instrucciones antes del uso. 
13. No sumerja el aparato en agua o cualquier otro líquido, como protección contra descargas eléctricas. 
14. Es necesaria la supervisión estricta cuando los niños utilicen el aparato o cuando se encuentren  su alrededor. 
15. Desenchufe él aparato de la toma de corriente cuando no lo esté utilizando, antes de montar o desmontar cualquier parte y 

antes de limpiarlo.  
16. No utilice ningún aparato con el cable o el enchufe dañados, después de que haya sufrido una avería, de que haya caído  o 

de que se haya dañado de cualquier manera. Devuelva el aparato al centro de reparaciones autorizado más cercano para 
que lo examinen, reparen o realicen cualquier ajuste mecánico o eléctrico. 

17. No la utilice en el exterior. 
18. No deje que el cable de alimentación cuelgue sobre el borde del mostrador o la mesa. 
19. No permita que el cable entre en contacto con superficies calientes, incluidos los fogones. 
20. Asegúrese de que la unidad está completamente montada antes de utilizarla. 
21. No desmonte la unidad hasta que el motor se haya detenido completamente. 
22. El uso de accesorios no recomendados o suministrados por el fabricante puede causar fuego, descargas eléctricas o 

lesiones. 
 
Guarde estas instrucciones  
Las reparaciones se deben realizar por un centro de reparaciones autorizado. 
 Este producto se ha diseñado para el uso doméstico. 
 
***   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Português    
 
COMO UTILIZAR    

•  Antes de utilizar o aparelho pela primeira vez, lave e seque cuidadosamente todas as peças que entram em contacto com os 
grãos de café: Feche o reservatório dos grãos de café com a tampa. Limpe cuidadosamente a unidade do motor com um 
pano húmido (se a unidade do motor é limpa de outra maneira qualquer, a garantia é anulada.) 

•  Encha a tampa com os grãos de café até à linha de medição (máximo 60 gramas) e depois deite-os no reservatório dos 
grãos de café. 

•  Aperte a tampa de novo e feche-a bem até ficar encaixada no seu lugar e ouvir um “clique”. 
•  Ligue o moinho de café a uma tomada CA. 
•  Pressione o botão Ligar/Desligar até os grãos de café atingirem a consistência que deseja. 
•  IMPORTANTE: Nunca pressione o botão Ligar/Desligar durante mais de 30 segundos num dado momento.    
•  Depois de utilizar o aparelho, apague-o e desligue-o da tomada. 
•  Desaperte a tampa e esvazie o café moído. 
 
    Notas:    
� Nunca desaperte a tampa enquanto o moinho de café estiver ligado à tomada. 
� Nunca coloque o moinho de café a funcionar com o reservatório vazio. 
� Utilize sempre uma superficie nivelada. 
� Lave a tampa depois de cada utilização. 

• Nunca mergulhe o moinho de café na água. 
 • Desligue-o imediatamente depois de o utilizar. 
 • Mantenha-o fora do alcance das crianças. 
 
 
COMO LIMPAR    
1. Abra a tampa pressionando-a para a frente. 
2.  Mantenha a unidade num local seguro e seco para que a possa utilizar da próxima vez. 
3. Limpe o reservatório dos grãos de café com um pano húmido e lave a tampa com água quente. 
 Nunca lave a unidade do motor. Para a limpar, faça-o com um pano húmido. 
 
INDICAÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES    
Quando utilizar aparelhos eléctricos, deve seguir sempre precauções de segurança básicas, inclusive as seguintes:    
23. Leia todas as instruções antes de utilizar o aparelho. 
24. Para se proteger de choque eléctrico, não mergulhe a unidade na água ou noutro líquido qualquer. 
25. É necessária uma supervisão atenta quando o aparelho é utilizado por ou perto de crianças. 
26. Retire a ficha da tomada quando o aparelho não estiver a ser utilizado, antes de montar ou desmontar peças e antes de o 

limpar. 
27. Não coloque em funcionamento nenhum aparelho com cabo ou ficha danificado, após ocorrer avaria, ou ter sido deixado cair 

ou se se verifica qualquer outro dano. Entregue o aparelho ao centro de serviço autorizado mais próximo para ser 
inspeccionado, reparado ou afinado eléctrica ou mecanicamente. 

28. Não o utilize no exterior. 
29. Não deixe o cabo pendurado sobre a esquina de uma mesa ou de um balcão. 
30. Não deixe que o cabo entre em contacto com superfícies quentes, inclusive o fogão. 
31. Assegure-se de que a unidade está completamente montada antes de ser utilizada. 
32. Não desmonte a unidade até o motor parar completamente. 
33. A utilização de acessórios não recomendados ou vendidos pelo fabricante pode causar incêndio, choque eléctrico ou 

ferimentos. 
 
Guarde estas instruções  
A reparação deve ser levada a cabo por um centro de serviço autorizado.    
 O produto destina-se para utilização doméstica.    
 
***   
 



Polski 
 
SPOSÓB UŻYTKOWANIA 
•  Przed pierwszym użyciem, należy ostrożnie umyć i wysuszyć wszystkie części, które wchodzą w kontakt z ziarnami kawy: 

górną pokrywkę i pojemnik na ziarna. Zespół napędowy należy ostrożnie przetrzeć zwilżoną szmatką (jeśli czyszczony jest w 
inny sposób, gwarancja ulega unieważnieniu). 

•  Napełnić górną pokrywkę ziarnami kawy do wysokości zaznaczonej linii (maks. 60 gramów). Następnie wrzucić je do 
pojemnika na ziarna. 

•  Przykręcić pokrywę i zamknąć – powinno być słyszalne kliknięcie. 
•  Podłączyć młynek do sieci energetycznej. 
•  Wciskać włącznik w trybie pulsacyjnym do czasu osiągnięcia pożądanego stopnia zmielenia ziaren. 
•  WAŻNE: Nie trzymać włącznika wciśniętego bez przerwy dłużej niż przez 30 sekund. 
•  Po zakończeniu należy wyłączyć urządzenie i wyjąć wtyczkę z gniazdka. 
•  Odkręcić pokrywę i opróżnić młynek. 
 
 Uwagi: 
� Nie odkręcać pokrywy, jeśli młynek jest podłączony do sieci. 
� Nie włączać młynka z pustym pojemnikiem. 
� Zawsze używać na równej powierzchni. 
� Po każdym użyciu należy opłukać pokrywkę. 

• Nie zanurzać młynka w wodzie 
 • Wyjąć wtyczkę z gniazdka natychmiast po użyciu młynka 
 • Trzymać poza zasięgiem dzieci 
 
 
JAK CZYŚCIĆ 
1. Otworzyć pokrywkę pociągając ją  w przód.  
2.  Utrzymywać urządzenie w dobrym stanie i przechowywać je w suchym miejscu. 
3. Pojemnik na ziarna przetrzeć zwilżoną szmatką a pokrywkę wypłukać ciepłą  wodą. 
 Nie myć zespołu napędowego – do jego czyszczenia używać zwilżonej szmatki. 
 
WAŻNE WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 
Podczas używania urządzenia elektrycznego zawsze należy przestrzegać podstawowych zasada bezpieczeństwa, 
włącznie z następującymi: 
34. Przed przystąpieniem do obsługi urządzenia, należy przeczytać wszystkie instrukcje. 
35. Aby uniknąć zagrożenia porażeniem prądem elektrycznym, nie zanurzać urządzenia w wodzie ani żadnym innym płynie. 
36. Kiedy dzieci używają urządzenia lub znajdują się w jego pobliżu, konieczny jest bezpośredni nadzór nad nimi. 
37. Gdy urządzenie jest nieużywane, a także przed montażem lub demontażem części oraz przed czyszczeniem, należy wyjąć 

wtyczkę z gniazdka. 
38. Nie używać urządzenia, jeśli przewód zasilający lub wtyczka są uszkodzone, a także po zauważeniu niepoprawnego działania 

urządzenia, po jego upadku lub jakimkolwiek innym uszkodzeniu. Należy zanieść urządzenie do najbliższego autoryzowanego 
punktu serwisowego w celu przeprowadzenia kontroli, naprawy lub regulacji. 

39. Nie używać na zewnątrz. 
40. Przewód zasilający nie powinien zwisać z krawędzi stołu lub blatu. 
41. Przewód zasilający nie powinien stykać się z gorącymi powierzchniami, włącznie z kuchenką. 
42. Przed przystąpieniem do obsługi urządzenia należy upewnić się, że wszystkie części są zamontowane. 
43. Nie demontować urządzenia dopóki silnik nie zatrzyma się. 
44. Stosowanie wyposażenia lub akcesoriów nie zalecanych lub sprzedawanych przez producenta, może spowodować pożar, 

porażenie prądem elektrycznym lub uszkodzenie ciała. 
 
Zachować niniejsze instrukcje  
Przeglądu i napraw powinien dokonywać autoryzowany punkt serwisowy. 
Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku domowego. 
 
***   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



                         Aanwijzingen ter bescherming van het milieu 

Dit product mag aan het einde van zijn levensduur niet bij het normale huisafval worden gedeponeerd, maar dient bij een speciaal inzamelpunt voor het 
hergebruik van elektrische en elektronische apparaten te worden aangeboden. Het symbool op artikel, gebruiksaanwijzing en verpakking attendeert u hier 
op. De gebruikte grondstoffen zijn geschikt voor hergebruik. Met het hergebruik van gebruikte apparaten of grondstoffen levert u een belangrijke bijdrage 
voor de bescherming van ons milieu. Informeer bij uw lokale overheid naar het bedoelde inzamelpunt. 
 
 
Renseignements pour la protection de l’environnement 

Ce produit ne devrait pas être mis dans les déchets ménager à la fin de son existence mais doit être remis à une point de ralliement pour des produits 
électroménager et électronique. Ce symbole sur article, mode d’emploi et boite vous indique ce recyclage. Les matières de cet article sont appropriées 
pour recyclage. Par le recyclage des appareils ou de ses matières premières vous contribuez à la protection de notre environnement.  
Renseignez-vous auprès les autorités locales pour cet endroit de rassemblement. 
 
 
 

Hinweise zum Umweltschutz 

Dieses Produkt darf am Ende seiner Lebensdauer nicht über den normalen Haushaltsabfall entsorgt werden, sondern muss an einem Sammelpunkt für 
das Recycling von elektrischen und elektronischen Geräten abgegeben werden. Das Symbol auf dem Produkt, der Gebrauchsanleitung oder der 
Verpackung weist darauf hin. Die Werkstoffe sind gemäß ihrer Kennzeichnung wieder verwertbar. Mit der Wiederverwendung, der stofflichen Verwertung 
oder anderen Formen der Verwertung von Altgeräten leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutze unserer Umwelt. Bitte erfragen Sie bei der 
Gemeindeverwaltung die zuständige Entsorgungsstelle. 
 
 

                         Guidelines for protection of the environment 

This appliance should not be put into the domestic garbage at the end of its useful life, but must be disposed of at a central point for recycling of electric 
and electronic domestic appliances.  This symbol on appliance, instruction manual and packaging puts your attention to this important issue. The 
materials used in this appliance can be recycled.  By recycling used domestic appliances you contribute an important push to the protection of our 
environment. Ask your local authorities for information regarding the point of recollection. 
 
 
 
 
Normas de protección del medioambiente 

 
Este aparato no se debe desechar con los residuos domésticos cuando finalice su vida útil, sino que se debe depositar en un centro de reciclaje de 
aparatos eléctricos y electrónicos domésticos.  Este símbolo en el aparato, manual de instrucciones y embalaje le avisa de este aspecto importante. Los 
materiales utilizados en este aparato se pueden reciclar.  Mediante el reciclaje de electrodomésticos, usted contribuye a fomentar la protección del 
medioambiente. Consulte a sus autoridades locales para obtener información acerca del punto de recogida. 
 
 
 
 
Indicações para a protecção ambiental 

Este produto não pode ser deitado no lixo doméstico normal no final da sua vida útil, tendo de ser colocado num ponto de recolha selectiva para 
reciclagem de aparelhos eléctricos e electrónicos. O símbolo apresentado no produto, o manual de instruções ou a embalagem avisam sobre esta 
situação. Os materiais são reutilizáveis de acordo com a sua identificação. Através da reutilização, do aproveitamento de materiais ou de outras formas 
de aproveitamento de aparelhos antigos, irá contribuir significativamente para proteger o ambiente. Informe-se no seu município para saber qual o ponto 
de eliminação de resíduos responsável.  
 
 
 

                          Wytyczne w zakresie ochrony środowiska 

Tego urządzenia z chwilą jego zużycia nie należy traktować jako zwykłego odpadu komunalnego, lecz należy go dostarczyć do punktu składowania 
materiałów do recyklingu elektrycznych i elektronicznych urządzeń gospodarstwa domowego. To oznaczenia na urządzeniu, instrukcja obsługi oraz 
opakowanie zwraca uwagę użytkownika na tę istotną kwestię. Materiały zastosowane w tym urządzeniu mogą być poddane odzyskowi. Poprzez odzysk 
zastosowany w urządzeniach gospodarstwa domowego użytkownik wnosi istotny wkład w ochronę naszego środowiska. Informacji dotyczących punktów 
zbiórki zużytych urządzeń należy szukać u swoich lokalnych władz samorządowych. 
 
 
 
 


